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Zsinatok.

Gyűlnek Budapestre hatalmas emberek,
Lépésük nyomán az aszfalt szinte remeg; 
Előttük kitér a város halvány fia, —
Itt az őserejü, romlatlan Hunnia!

Egéssóges testben egésséges lelkek 
Egybegyűltek s néhány zsoltárt énekeltek:
Az egy igaz Isten szivük »erős vára« —
Azután gyürkőznek komoly szóvitára.

Ezek kálvinisták, vagy: magyar hitűek,
Becsülői egykép tettnek és bötűnek;
Erősek a liarczban, a békében szinte,
Egyenes beszédjük, jellemük őszinte.

Ha a magyar nemzet jól épített nagy ház, 
Törhetetlen oszlop benne ez az egyház;
Volt már eset rá, hogy a ház bomlott, foszlott,
De állt mint a szikla s most is áll ez oszlop.

Most zsinatra gyűltek fői az egyháznak, 
Törvényeket szabnak s törvényt magyaráznak; 
Erős akaratja, amit ők akarnak,
Két milliónál több igazi magyarnak.

S Luther követői szintén zsinatolnak,
Ok is hasznos, jámbor polgári e honnak;
Köztük is kevés, ki a magyart ne védné,
Ok is protestáltak — bárha nem eléggé.

Ok is megérdemlik, hogy figyeljünk rájok,
A haza oltárán ég már a gyertyájok;
A közös nagyságért küzd e felekezet —
Köztük a sok jónak szintén nyújtsunk kezet.

Úgy viszi, nem másként, ez a nemzet sokra,
Ha helyez kellő súlyt a protestánsokra.
Bármely hitü, rendű, rangú hazafinak 
Érdekes és áldott gyűlés az a zsinat.
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I r a y e f l i n  f i c c  f ó l i i i i s
preschpurgi házi ur beszéde.

Czu tumm!
, Itten fold a Szüllátyi Tezse 
és brédigollda, hoty a Presch- 
purgbo fan dzsuppa íkozi mó- 

— tyor szöllem, mék a nimedok 
kezte izs!

Hoty ne nevesek ! Ránész- 
dem a barann von Eibisch- 
teig (ómi ety grindlich dibla- 
mátt ézs indim brodekter én 
hoszám) ézs hunyorgottung 

etymásra ó nóty szem, ézs nevettüng pele asz öklibe 
— omid beasze etyelére dzsünálldung o zsepibe. De 
majt giveszung onnan, ézs mek fogjung fényegettni a 
fiotyfóterl nadziann, majt ha elderjed o deitschi varéin, 
omidüll ming itend fatyung már három puszkó takog: 
a Poldl Grippenreiter (a gittene pfaidler), én ézs a 
barann. ?

Elék szomró osztod, hoty a Matthes Hopfen- 
stierer, a hexte xelcfiter hendes, már mosd lette a 
Gomlóssy Mágyás ézs elbárdolldo a xamdmanarchie, 
a xinunxdichtig loyallidátt elfidüll; ézs mászda udáno 
ó Baldrian Rumpelmayer (mozsdan már Rumpóczy 
Baldorján) a reixtrei réz-ente, ógi a poltja oplogbo 
gitette a mótyor némszedi wappffen, o dzimer! Ézs 
botyognak pelle a peaveasz dentendziápo mék etynihán 
odilla-gigerl.

De oszérd negung osztot csag galbász! Nem 
engedünk, ézs ha mintyár gostálja Grácz!

Peszellde a herr fan Szüllátyi Tezse exlencz, 
hoty a gettelek, omi ődet fizi a Bosonyhosz. leszi 
mintik szórosap. No, csak fízzenek mintik szórólapra; 
olyan szórósra, hoty pele fok szórullni ősz Ádám. 
Akkua tyívink ming! Majd mek fokja akkua dudni 
asz Ujtyarmady (hászt er no imma Neiszidler?) hun 
fon ősz ikozi badriodizmasz! Éppen eszérd asz ogpull 
fokjung bárdollni a hochgepurn gráf Csicsi Jene 
exlencz, hogy dzsünállja füllággiálidázs a Pudibestpo. 
Letyen donu rá ósz ekesz czüffilizirt hat füllakréz, 
hoty a dzsigos ézs ganász nadziann müllen fiádra fan. 
Wien, Szegedin — Berlin, Tebreczin — Csicsisch und 
szapárysch — Pudibest és Párizs — London, neve- 
dunk a palondon — gürállhágó, Csikágó — no diisz- 
döllt publigum dös is’ scho goa czu tumm!

»Töp bedroleum!« montja a herr fan Giide 
exlencz in Schüllers Reiber von Gotzebue!

Hónem hád mit dudnak o puapár mótyorog ó 
fiexti lidradúrpull! Geht a Raketl grad — ölljen! 
Geht’s krump — akkua is ölljen! Eéno étyo mek 
mid’n kepenek.

P. p.l
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Tóth Lőrinez ünnepe-

V á d l e v é l
a szabadlábon jubiláló költő és jogtudós ellen.

Zó tlv JJdzincz bátyánk! Síi ülé ma azanytahodaímát 
€1 szép múzsával —  íme Sevádolom Z n i  

S jy  bizonyos tê ttes, hét nagyhizii szellemi hölgyet 
dlett feleségéül —  Így lön a hamis bigamus. 

díemzi az egyikkel zajszámza az enyhe danákat, 
dUeíyeken épül az ész s buzdut a józa a szív ■; 

Slemzi a másihhat a tudósali igaz gyenyözéze 
(3fz alapos munkák sok hitünö Sötétét.

S fuzesa: ez agg bigamust mindkét neje egy ze imádja : 
c/'évji tehetségnek  zitlia csodás Jete e z !

Az ünnepies ülésen
a jubilált a Kisfaludy-Társaság magistrátusától átvesz egy 
díszes oklevelet, melyben, Beöthy Zsolt főtitkár ellen- 
jegyzése mellett, Gyulai) Pál a saját keze aláírásával 
megteszi őt 50 éves tagnak, amit egyébként a társaság 
összes tagjainak névjegyzésével sem lehetne eltagadni.

Fiatalnak maga bizonyitá magát az ünnepelt férfiú, 
midőn vidámmal vegyes borús színekkel föstötte a 
régi kort.

A  népes estén távollétével tündökölt Szász Károly, 
jelenvoltával Jókai Mór és Baksay Sándor. A  két rit­
kaságért hosszúra nyúlt ki sok fehér nyak, villant át 
ugyanannyi szép szem.

De azért nem maradtunk vers és rim nélkül. Lant­
tal kilépett Váradi Antal, s hogy a házra újabb csend 
ült: Thewrewk kobzán a distichon pendült, s ament 
zengett rája a Vargha Gyula csimpolyája. Sok nép volt, 
nagyon szép volt.

*
A lakomán

jobbra iró, balra bíró, »und das Weltkind in dér Mit- 
ten« —  próféták között a visszatekintő jós. Hunfalvi 
és Csiky árnyai az osztriga bevonulásakor kisuhantak 
a teremből. Egyik sem szerette. Hogy is szerethette 
volna Pali bácsi, mikor a finn öbölben nem terem s nem 

*^ár vele savanyu ugor ? Szegény Gergelynek meg azért 
nem köílött, mert lenézte az olyan drámaiatlan hőst, 
akinek egy czitromcsepp kioltja az energiáját, pedig 
kettős pánczéllal védekezhetnék.

Beöthy Zsolt, élvezetes menüjét élő szóba foglalva, 
az ünnepelt szivét telegyüri a tisztelet »grosse piéce«- 
jével s a lelkesedés szinborával.

Az Akadémia tudós elnöke egy mennyiségi mikro- 
szkopummal másodperczekké robbantotta szét azt az 
ötven esztendőt, hogy csak úgy káprázott bele a fülünk. 
Tizenegy millióval kezdődik s aztán 30 perczen át 
tartott a másodperczek krakatoa-zápora. Tóth Lőrinez 
nagyon megijedt. Csak akkor csillapodott le, midőn 
tizenegy millió s egynéhány százezer újabb másodperczet 
kívántunk a nyaka közé. Hozzá szokott aztán mint a

hideg vízhez. Eleinte fájón nyilai át rajtunk, aztán jól­
esik benne paskolnunk.

A  »Budapesti Közlöny« gondos szerkesztője olyan 
mint az ágyú. Először dörög nevetve, aztán süti ki 
magából a találó löveget. Befejezetlen műnek tökéletes 
szerzője ő is, mint a társaság elnöke. Amaz ássa, ez 
hányja a romot — s végre is palotát fog épiteni mind 
a kettő.

Szontágh Pál — fiatal korában Szonett Pali — 
ma borostyánt kaszált a jubiláns főre. Es ő tudja, mit 
kaszál. Letagadta magáról a modernséget, 0  nem modern, 
mert sem nem élvezi Zolát, sem nem érti az antise- 
mitaságot. ím e: a század eleje s a fin de siecle! 
Titkos tanácsos létére is azzal a nyílt tanácssal szolgál 
az uj nemzedéknek, hogy legyen olyan fiatal, mint 
amilyen ott az az öreg Tóth Lőrinez.

És Zichy Antal közbe-koczint poharával s imigy szól:
»Harmadikul tiközétek én szintén ha szegődném ?«
»Elfogadunk öregem /« — s zendűl a pohári köszöntés.

Egy futó indát, mely kiszolgált a gyalog ösvényre, 
felkap jó Baksay Sándor és ott menten kivirágoztat 
belőle egy takaros bokrétát, mellyel ő, a gyülekezetben 
az egyetlen pap, kedveskedik a gyülekezet egyetlen 
kegyelmes urának. Bár pap létére megszokta, hogy a 
szavába senki bele nem vág, itt, jóllehet már közbe 
kotyogott palaczk is, nyelv is, mégis olyan takarosán 
vágta ki a mondókáját, hogy lőrineznapi prédikáczió 
számába ment.

Herczegh-Ma,gya,r Miska tudományos jégesőt pat­
togtatott el a fejünk fölött. Soká beszélt, de a felét 
sem mondotta el annak, amit tud. Akkora kort kíván 
tiszta szívből az ünnepeltnek, mint ahány esztendőig ő 
el tudna toasztozni egy végben.

*
„Halljuk Borsszem Jankót!“

Élénk helyeslés közt hallgatta el a következőt:
»Uraim! Akár melyik nap veszek részt lakomán, 

úgy esik, hogy vagy előtte, vagy utána vagyok a lapom 
megjelenésének.

Ha előtte: szükségem van az ötletre. (Bizony 0 
S igy nem telik fényűző pohárköszöntésre.

Ha utána: ki vagyok költekezve és hasonlatos 
az elsült röppentyű hüvelyéhez, (igaz t) Ilyenkor már 
nem telik.

Mégis, mert ráhajt a szivem: azt kívánom, hogy 
ez a férfiú, aki élte hajnalán derült fel a » Hajnal 
kinek ifjúsága bíborosán kelt az »Auroraban«, s ki elmé­
jének ízesre érett gyümölcsével jóltartotta a »Jelen- 
kort« —  folytassa vígan az alkonyban is, mint ahogy 
tette ma, és nyúljék ki az ő jelenkora -  nincs itt a 
mi polgármesterünk ? — az emberi életkor legvégsőbb 
határáig!«

Confect.
Gyulai Pál széken odalovagol Ábrányi Kornél elé 

s megszitálja a »nemzeti párt« betöréséért Miskolcz 
békés városába. —  Bonbon-csenés (az asszonynak ott­
hon), —  alma-sikkasztás (a gyerekeknek otthon) — és rá­
gyújtás kölcsön-szívarokra.
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S A I S O N - K É P E K ,

I, Mütárlat. („Programmbeszéd“ .)

— A z Uias Trója  ostrom ának tizedik évében történt.
— Odysseus úgy lovagolt a gerendán, mint jockey a 

bicziklin.
— Képzeljék önök, hogy fejem  a föld és a nap füg­

gélyesen süt a fejem lakóira.
— A z uralkodó parancsoló hangon intett kezével.
— M ondja meg nekem amice, melyik erdőben kezdő­

dik a »Tetem re-hivás« ?
— Történelem. T a n á r: M ikor volt a mohácsi v ész?  —

T anuló: /5 2 5 -b e n . — T a n á r: Nem igaz! — 1 a n u ló :
/5 2 4 -b e n . — T a n á r: Még nemebb igaz!

— T a n á r : Hol találkozunk először Napóleonnal ? — 
Tanuló : A  mennyországban !

A T H K D R A I
— A higany visszatért a rendes kerék­

vágásba.
— A polytechnikum sík- és gömbmér- 

\, nököket képez.
— Magának az Achilles sarka a fején van. 

— Maguk mit sem árulnak e l; persze kiflivel lekenye-
rezik egymást.
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S  A I S O N - K É P E K ,

II. Zene. („Concert populaire“.)

Karácsonyi könyvpiacz.
„Hogyan lettem költővé” . Irta Ábrányi Emil. — 

A szerző leírja e művében : hol, mikor, miért és hogyan szüle­
tett, s hogy mily korán nyilatkozott már meg benne a költői 
tehetség, s hogy később mily sikerrel végezte Curtius tanár 
felsőbb poéta-nevelő intézetében a költői tanfolyamot. » Midőn 
megváltam az intézettől,® irja magáról, »hatalmamban volt a 
dráma épp úgy mint az éposz, a lyra épp úgy mint a tárcza. 
Kebelemben hordoztam már válogatott müveimnek első kötetét, 
melyek nem sokára »Életem két nagy II-jf:« czimen jelen­
nek meg.®

„Szakácskönyv egyedül álló korosabb hölgyek szá­
mára, akik inagnk főznek.“  Irta Pecsenyédy Aurora. —

A gondolat jó , hanem: »egész,ökör nyárson sülve« (381. sz. 
recept) tán nem igen illik bele az ilyen könyvbe. Egyedül álló 
korosabb hölgyek legalább nem igen rendelkeznek akkora helyi­
séggel és eszközökkel, melyek az ilyen tömeges ételek előállítá­
sára szükségesek.

„A meggazdagodás utja.“  Vezérfonal az érettebb 
ifjúság számára. Irta Zálogliázy Anatol b. — Mint aránylag biz­
tos utat a gazdagság elnyeréséhez, a különben tudós szerző a 
börzejátékot és a hagyaték-sikkasztást ajálja. Mintha bizony nem 
ismernek kényelmesebb útjait a meggazdagodásnak ! Ilyen p. o. 
a gazdag házasság, müborgyártás vagy kalózkodás. Nem, jó  
lélekkel az éretebb ifjúság karácsony-fiául nem ajálhatjuk ezt 
a könyvet. Inkább a túlérett ifjúságnak való, melyet kissé 
már kikezdett a rothadás,
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T T j  p é l d a s z ó .

Sim ili sim ili gaudet.

Apró Ifjirek.
X  Szem élyi hitek. Zichy Jenő gróf hölgy-hypno- 

tizáló és világtárlati felfújó, az Andrássy-uton tett sétája alkal­
mával fó'uri lépteivel hangulatot csinált, — Csurom Mátyás 
foglalkozástalan eresz-alatti-jégcsap-szemlész, expedicziót tervez 
az északi csizmasarkhoz. — Ilock János háj-nyelvész és fogadtatási 
diadal-kürtölő, Linder György törvényjavaslat-tám adgató oknyo­
mozóval, a jöv ő  választásokra vér-szerződést kötött. A  szerző­
dés hatálya H ock János egyenes leszármazóira nem terjed ki. — 
Pamacs-ÍJahulka Olivér, bajusz-vasalnok és haj-arató, a mai 
napon a nemzeti párthoz csatlakozott. — TJray Imre elv- 
ragaszkodár és szeretett képviselő, Irányi Dániel kíséretében 
bejárja és újra elfoglalja a hazát. Uray csak Munkácsnál 
szándékozik pihenőt tartani.

0 ** *
0  A fővárosi restauráczió a legnagyobb csöndben 

esett meg. Minden a régiben maradt. A  nemes városi 
atyák véleménye szerint a bölcs tanács hasonlatos az 
ócska köpönyeghez, mely hajdanta sok jó szolgálatot 
tett; nem illendő tehát félre dobni. Mivel pedig ez a 
köpönyeg a foltot nem állja, a czérna is kár rá : tehát 
hagyjuk úgy, mint volt. Emlékezetes ugy-e bár ama 
katonai parancsnok bölcs tanácsa ? Amikoron ugyanis 
a hadnagyok panaszkodtak, hogy a legénység köpenyege 
lyukas, azt felelte: »Hát mért nem forditják ki az 
ebugatták ?«

-r Ráth Károly főpolgármesternek meg a többi 
tanács uraknak határozottan sok érdeme van a főváros 
körül. Szivesebben látnok azonban, ha belöl volna az 
az érdem.

** *
*  Jó öreg Dóm Pedro nyugodtan hunyta le sze­

meit : nem bántotta az a gondolat, hogy fia elvesztheti a 
trónját. Az öregur csöndes magányában ezt szokta volt 
mondogatni: »Ha én Menachem Cziczeszbeiszer volnék, 
igy fakadnék k i : »Ledjél te o broziliánerektül o sászár. 
Orolkodjál te elübb sok millión ember füliitt, és ozotán, 
ho elkergetnek, külljün neked mogodon orolkodni!«

** *
Vámbéry Ármin a magyar utazók (vigéczek) 

társaságában utazásáról tart felolvasást. Eddig Török- 
Bálintig jutott el. A  jövő héten remélhetőleg eléri Ham- 
zsabéget. És ha az isten élteti, miként a vigéczek a 
sikerült felolvasás után kívánták, jövő tavaszra bejárja 
Török-Szent-Miklóst és Török-Becsét.

ff Meredek Írást akartok ? Félő, hogy erről még 
többen szédültök bele a névhamisitásba.

KÖZGAZDASÁG.
— Magyarország ez idei irodalmi termése, fölöslege és kivitele. —

Még nem múlt el ez az óv sem, és már tapasz­
talnunk kell, hogy Magyarországon a termés, neveze­
tesen az óda, regény, apotlieosis és dráma-nemüekben 
nem volt kielégítő. Még a kóczánfajok sem igen biztat­
nak, bár jó magon tartják s szaporításukra a m. t. 
Akadémia mindent elkövet; de hizásra alkalmatlanok, 
mint ezt min. hivatalbeli származásuk is mutatja. Jó 
eredményt csak is az ibseni fajok és a szokvány-tárczák 
adtak. Érre vall az istván-téri áruforgalmi statisztika, 
amelyből világosan láthatni, hogy miből van sok fölöslege 
az országnak. Eszme-termésünket hivatalosan 600 — 650 
hektoliterre becsülik; ebből 400 hektoliter a humoros 
vénára esik, mig 200—250 hektoliter a töhbi irodalmi 
fajok közt oszlik meg. Hazai nemesebb íróink közül 
egymaga Bogdányi Mór külföldi eszme-kivonatból 150 
hektoliterrel többet fogyasztott az idén, mint a múlt 
évben. Melléje sorakoznak B. B. Lenke 109 hektoli­
terrel, Márkus József í)3'r,/8 hektoliterrel. Az emelke­
dés tehát jelentékeny. Ódából kivittek a folyó évben 
999,888 m. mázsát; a múlt évben 1.057,958 m. 
mázsát. A  csökkenés tehát jelentékeny. Oka ennek 
jórészt az influenza és a Szerbiában dühöngő száj- és 
körömfájás. Takarmány czikkekből (románczok, hős- 
költemények) külföldre szállítottak 1.676,897 m. má­
zsát, ám a külföldi irodalmi őrök által feltartóztatva, 
sértetlenül visszakerültek a hazai piaczra. Egyetlen viga­
szunk, hogy úgy szakács-könyvtermékeink mint csoma­
golási regényeink kivitele megtízszereződött s tul-erős 
kínálat nélkül megvásároltatnak 105— 106krért m.-má- 
zsánként.
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T o l s t o j .

Végesvégig nagy Oroszországon  
Sirhalomba, könnybe vész a lábnyom.
Népe millióit czár siratja,
Éhes nép, nincs betevő fa la tja .

Hol van, ho l a segítség, á hot van ?
M ind e lfú lnak m ár a nagy nyomorban. 
Adakoznak — hejh, de m it é r  m ind a ? 
Közvetítő kéz elkalabintja.

És a meddő jajveszékelésben  
Csak egy ember van, a k i nem tétlen  
P r a c t i c e  o sz t pénz t, kenyere t szé t a 
S k i az, ó é g ?  . .  . há t csak egy p o . t a !

fgRSZÁGGYÜLESI füDÓSITÁS.
— From our own. —

Zichy Jenő. — Tisztelt H áz! Ritkán szoktam 
magamról beszélni, még ritkábban magamról beszéltetni. 
Mikor ezt a szót én ki kell mondanom, úgy érzem, hogy 
elpirulok, olyan szokatlan az előttem. De most a 
haza parancsolja (Kiáltások: Éljen a Haza!) és beszél­
nem kell magamról. — Én, t. Ház, világkiállítást aján­

lok a millenium megünneplésére és Én tudom, mi kell 
a Hazának. Én láttam annak idején hogy a Hazá­
nak iparra van szüksége és Én megteremtettem az ipart. 
Én tudtam, hogy 85-ben országos kiállítás kellett és Én 
létre is hoztam, _ és Én látom, hogy 95-ben világ­
kiállítás kell és Én létrehozom a világkiállítást. Kezes­
kedik ezért az Én múltam, az Én jelenem és az Én 
jövőm. Az országnak egy krajczárjába sem kerül. Min­
dent elvégzek Én magam. Én már az egész munkát 
felosztottam magamnak. Én fogom szegődtetni az eláru­
sító lányokat. Én fogom kalauzolni az idegen kitűnő­
ségeket. Egyszóval: mindent magamra vállalok Én. Én 
már tervet is készítettem. A  Gellérthegy tetején, a 
lerombolandó czitadella helyére csinálunk egy termé­
szetes tavat. A  mesterségesen _ csinált természetes tó 
mellett lesz egy állvány. Azon Én fogok állani. És majd 
ha kigyulladnak a villamos lámpások, nincs az a világ­
város, mely oly panorámát tudna nyújtani az idegennek, 
mint aminőt az úristen jókedvében ennek az országnak 
adott. (Szerényen elpirul.) Hallom azt az ellenvetést, 
hogy nem vagyunk elég nagy város. Ezzel szemben 
Én azt hozom fel, hogy Bécsnek is csak 600 ezer lakosa 
volt, mikor világkiállítást rendezett. Budapestnek még 
csak 500 ezer lakosa van. De Én minden erőmből 
igyekezem, hogy ama nagyobb számot elérjük és remény­
iem, iparos társaim e buzgalmamban segíteni fognak. 
A  tervem részleteit majd máskor elmondom Én.

borsszem Jankó“J,árezája.
Uj irodalmi csillagok.

G a r m a d á b a n  fekszik előttünk a legfiatalabb irók 
idei termése. Csak gondolomra markolunk belé és 
találomra ismertetjük a következőket :

1. Csicsóka Béni határozottan az uj iskola növen­
déke, mert biztosan tudjuk, hogy öt év előtt a falu- 
jokban egyáltalán nem volt iskola, tehát csakis az uj 
iskolába járhatott. Költészetének tárgya soha sem 
elvont, hanem mindig kézzel fogható. Legjelesebb e 
nemben »A hurka végbucsúja.« » Óda a tepertős pogá­
csához'.« »A kolbász serczegése.« Az olvasó szinte 
hallja a kellemes hangot és érzi a bűbájos illatot. P. o.

Zsírban pörkölödöl I Jó portéka még a
Serczegve, kolbász-szál, | Töpörtűs pogácsa,
Öröm repes reggel j Permetegét boros
A. früstöki háznál. | Korsó rábocsátja.

2. Bagyula Istók. Az irodalom-történész előtt 
érdekes, hogyan lett Bagyula költővé. Soha esze ágá­
ban nem v(3t neki költenie; annál nagyobb gonddal 
őrzé a reá bízott mangaliczákat. Egy napon a gazd­
asszonya sajtot küldött ki neki déli ebédre. A  sajt 
papirosba volt takarta. A  papiroson Ábrányi Emil 
versei. Képzelhetni, hogy a hatás nem maradt el. 
Egyszeribe költői ihlet szállotta meg és sorsa el volt 
dőlve. Keblére rejtvén a drága papirost — miután a 
sajtot megette róla — elindult a hir tövises utjain. 
Azóta költő. Költészete lyriko - pathetiko - satyrikus. 
A  természeteset csodálatos módon el tudja rejteni.

Még nem tartozik egyik irodalmi kávéházi asztaltár­
sasághoz sem.

3. Csikmák Ferkó. Semmiféle iskolához nem tar­
tozik, nem is járt iskolába. A  természet szabad köl­
tője. A  formával nem törődik. Egyszerűen legyűri. 
Most még nem mondhatunk felőle határozott ítéletet, 
mert nem tudjuk, melyik irodalmi szövetkezethez sze­
gődik. Annyit azonban már is ajánlhatunk a fiatal 
költőnek, hogy irni tanuljon meg. Nagy baja az egy 
költőnek, ha irni nem tud, mert nem lehet minden 
költeményt a szedőgyereknek lediktálni.

4. Szuszka Tam ás. Tudtunkkal szabad idejében 
dinnyecsősz és igy már állásánál fogva magasabb 
szemkörével magasabb világnézletnek ád kifejezést. Az 
ő búcsúztató versei és felköszöntő rigmusai az egész 
környéken ismeretesek. Hogy a »Főv. Lapok« még 
eddig föl nem fedezték, abban nem költőnk a hibás. 
Nevezett lap egy idő óta általában hanyatlani kezd; 
már két hét óta egyetlen uj nagy költőt sem kapart 
ki a feledékenység hamuja alól a dicsőség tűzhelyére.

5. Csiperke Gyurka. Az elbeszélő költészet nagy 
művelője. Nincsen olyan fonó, paszita, kukoricza-mor- 
zsolás, vagy egyéb sokadalom, ahol költőnk egy-egy 
nagyobb szabású költeményt el ne beszélne. Figye­
lemmel függnek ajkain és áhitattal lesik minden sza­
vát, hol és merre járt ő katona-korában. Ez elbeszélt 
költemények az irodalom nagy kárára még nincsenek 
összegyűjtve. Az Akadémia mikor fogja már hazánk 
irodalmát is fölfedezni? Mikor foglal költőnk az aka­
démikusok közt helyet?
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"j H E A T R  ALI  A, 

,,Aliénor“ .
Ország, világ, Becs, Berlin!
Zeng, harsog az uj Merlin!
Verdi, Goldmarck, Massenet, 
Delibes, Bizet és Masset,
Und a Tröpferl Hubai,
Meini Herrn, is’ a dabai. 
Trrrarrrá bumm,! —
Mélyen tisztelt publikum!
A darab főpróbáján
Itt volt Becsből Herr v. Jahn,
S kommt gewiss am Donnerstag 
Neumann Angelo von Prag. 
Bonnerwetter sapprament,
Neuer Stern am Firmament.
Még Mozart is itt volt volna, 
Hogyha már meg nem holt volna. 
Kimentette magát szépen :
Halál napját üli éppen,
Mond Zichy és Bebicsek:
»Mozart ? Ugyan már minek ? 
Budapesten mit kereshet?
Azt sem tudjuk, hogy született /« 
De itt van a nagy zseni,
Ezt köll most lendíteni.
Bumm trará! . .
V’lá le vrai grand opera!

*

Az Andrássy-uton egy fod­
rász tűzte ki a boltja elé.

Többen bámulják, főképen 
hölgyek, mint a műtárlatot. 
A  szomszéd ezukrász sem hagy 
túltenni magán. Megkreálta a

»Hubai tortát« melyet nyom­

ban követett a »Hubay-kalap*

és a »Hubai-krágli« az Un- 
dankmotivval. Ereznél, kőnél 
maradandóbb emlékek ezek.

Dicsérték az »Aliénor* hangszerelését. Energiki 
kétségtelen, hogy orchestrumban és orchestrumon kívűi t

instrumentumnak ju tott a legnagyobb szerep.
*

Summa summarum : még ilyen zajos zenét nem Írtak 
halléthez.

»Viel gesucht. und wenig gefunden«.
onáruló.

f ULETLEN GOMBOK.

Művésznő pályája.
„ i k ”  nélkül : „ ik “ -kel.

Bagyog, égből ered, , Égből jön, ragyogva feltűnik —
Szeret — élvez — feled. Szeretik, élvezik és — feledik.
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" V  a l a k i . Diszmagyarban.

V alak i hosszabb idő  ó ta  

V alam i élén  va lam i.

K ötelm eit mindig' le ró tta ,

Be k ö ll ezt ró la  va llan i.
M indig ügyesen  reprezen tá lt 

S fe jé t  egyében sem tőré ,

V agy ú jítón a k  ö be nem  vá lt ,

B e b a jszá t j ó l  k ipöd öré .

T u dott perronon  m eg je len n i,

Ha jö t t  a  fe lség  és ha m ent.

Vem v o lt szavában  soha  sem m i,
Se j ó ,  se rossz — m á r annyi szent. 

S ha jö t t  egy  idegen  p otentát, 

ti édes v o lt , az m eg k e g y e s ; — 

T ervek re  nem pa zarla  ten tát,
De b a jsza  hossza v o lt  s hegyes.

S m ik or le já r t  m egbízatása  

S a j vá lasztás a lá  k erü lt,
Vem re fle k tá lta k  senki m ásra 

S ö lön  ki v o lt — ez s ik e r ü lt ! 

M egvetve m inden k ortes h a jszá t 
M egválaszták  m eg in t csak  ö t  —

S ö pedri jó  hegy* re h a jszát 

Eztán is agy , m int eze lőtt.

Gyémántvölgyi Ignácz ur, mint megyei bizottsági tag, szintén ki van küldve 
a főispán ünnepies fogadására.

— Náczikám, vigyél engemet is te veled!
— Zálikám, mit gandalsz ? Csak nem fagam ed ilejen zsidó osszonnyal mint 

vagy te, bele ülni mogomot oz ekvepázsba ! ? . . .

Tűnődések
S e á f f e n s t e i n e r  S ü l ö m ö n  t ó i .

O Ö n é m e t  s á s z á r  ta r to tta  
ed  b e s z é d  o  re k r u to J c h o z  és  
o z to t  m o n d t a , h o jd h o  ü  p o -  
r o n c s o l j o , o k k o r  o s z u l u ik é t  
és  o te s tv é r e ik e t  i s  l ü j e n e k  
o d jo n . H o  e z  n e m  v á ln a  ed  
ö r e s  s z ó -p u f fo g o t á s , o k k o r  
s a jn á l n á m  o s z e g é n g y  n é m e t  

s á s z á r t , h o j d  o d e r é k  n é m e t  
k o to n á k  h e ly e t t e  v o n n o k  n e k i  
v ö k  e s z k ö z ü k .

O K í n á b a n  ü ld ö z n e k  o  k é r e s z t é n g y e k e t .  M é g i s  
v o d jo n k  m i n k  ed  c z iv iliz á lto h b  n é p . M i n á l o n k  o k i n é -  
zere k e t n e m  b á n t jo  s e n k i  s e  n e m ;  s z o b á d o n  h o r d -  
h o tn o k  o c z o p f o t .

O S o k o d j o n  m ű v e le tle n  n é p  o z  o  k i n o i :  o k e r e s z -  
té n g y e k k e l  e d jö t t  m e g ö lté k  n e h á n g y  z s i d ú t  i s , m e r t  
to n á lta k  ü k é t  e d je n l ü k n e k  o  k e r e s z t é n y e k k e l .  O z to t  
o  m ű v e lt  E o r o p á b o n  n e m  t e s z n e k .

® H m  h a !  M i l e j e n  k ü l ö n b s é g !  0  k é t e v a n g é l i -  
k o s  z s i n o t  o  k é t  e d h á zt  e d je s i te te  edj h á z z á  — o  z s i d ű

k o h n g r e s z o s  p e d e g  o  z s i d ű  h i t fe le k e z e te t  s z o k ito t ta  
k é t  tá b a rr a .

O 0  m o i k ü r ü s z t é n g y e k  a z  o p o s to lo k o t  i s  c sa k  
s o p á n  k i k ü r ü s z t ö l k ü d ü t t  z s i d ú k n a k  m o n d o n á n a k .

&  K o r c s a  é s  k ö lö m ö s  !  H o  e d  z s i d ű  le tte  k ü r ü s z -  
t é n g y  p a p  és  s z o lg á lta  m o g á tu l  o z  ó j  v o llá s i  m e g j ű z ü -  
d é s t :  e z  p á te r  V eitli t i s z t e l e n d ő  b é c si  p á te r tu l  k e z d v e  o 

j o r o k i  p l é b á n o s ig  m á r  t ü p s z ü r  e lö o d to  m og á t. D e ,  h o jd  
ed  v o lú s á g o s  k ü r ü s z t é n g y  3 0  é v e n  á ltá l m i n t  a r th a d a x  
r á b b in o s  m ű k ö d jö n , m i n t  e z te t  i m á k  V i n n á b u l ,  e z  
v o lo m i  m é g -i t t -n e m -v o l t .  E r e  o z  e s e tr e  h iá b a  m o n j a  r á  
o  r ó m a i  k ü l tü , h o jd  » i n  v i n n a  v e r i t a s « .

ŰFORDITÁSOK.

— A haragos tömeg félbeszakította a szónokot =  ®er
ívütfjenbe ?pöBef tifj ben Stebner entjísei.

— 2<mgaufgefc$offener Süngíing =  Hosszúra lőtt legény.
— Ser „IbfaE bér Jlieberlattbe" =  A Németalföldiek hul­

ladéka.
— Ne vesd meg az ágyam. — 35erací)te ltf$t mefn Stett.
— „SBer leit rnujj auf SCccfifel gefafjt feín". (Schiller) =  Aki 

él, annak váltóra fűzve kell lennie.
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„ Ü " j  P h . a e d r u s “ .

—  A bag lyok. —

A  baglyok elfoglalták az elhagyott sasfészket. 
Beleültek és igy huhogtak: »Mi sasok vagyunk, sas­
fészekben lakunk, kampós csőrünk és görbe karmunk 
van. Vigyázzatok, madarak! Eéljetek a sasoktól. Ha 
majd egyszer kirepülnek, csudát fogtok látni!«

A  madarak lesték-várták, mikor repülnek már 
fel a sasok. De sohasem láthatták. Mert a baglyok csak 
az esthomályban hagyták el fészküket. Akkor sem a 
magasba lebegtek, hanem egészen alant röpködtek, hogy 
éhségüket kielégítsék, nagy rémületére az egereknek 
és poczkoknak.

Váljon a belvárosi sasok lmhognak-e még?

„Nincs otthon a macska, tánczolnak az egerek!“
— Mikulás-éjszakai tündér-mese, —

Budapest fő- és világvárosában történt meg ez a 
csoda-história. Múlt csütörtökön reggel lemondott az 
összes tanács és összegyűltek a város vénei, hogy 
maguk közül kiválogassák a legbölcsebbeket, azok 
intézzék a város sorsát.

Egyszeribe hire futott, hogy nincs tanács!
Erre a hírre kibújtak régi rejtekhelyeikből régi 

iratok és tervek, lerázták magukról a vastag port és 
vígan ugrálva örültek: » Nincs tanács, nincs tanács, 
mienk a vásár!« Előkerült a negyedik Dunahid, a 
Vásárcsarnok, a Vízvezeték és egyéb tervek. Eleinte 
alig tudtak járni, úgy el voltak zsibbadva a sok heve- 
réstől, aztán meg nagyon elnyomta tagjaikat a sok 
akta, amit a tetejükbe raktak. De csakhamar kinyuj- 
tózkodtak és vigan járták a tánczot.

»Ujra éledünk, nincs tanács!« Ez a néma zaj 
terjedt el. Erre a hirre a vízvezetéki viz meg­
mosakodott. Olyan tiszta lett az ábrázata, hogy rá 
sem ismertek. Az utczák is kitisztálkodtak, az embe­
rek a pinczelakásokból tömegesen kiköltöztek; kanyaró, 
vörheny, tífusz hirtelen elpusztult; a betegek abba 
hagyták a meglialást.

Vagy hat óra hosszáig tartott a nagy vigalom.
Egyszerre csak kihirdetik a városházán, hogy a 

régi tanácsot újra megválasztották. Vége lett a tiin- 
déri állapotnak. Az akták és tervek csüggedten vissza­
bujkáltak poros fészkükbe, a vízvezetékben megint 
zavaros lett a v iz ; az utczák megint rondák, az embe­
rek visszaköltöztek a pinczelakásokba; kanyaró, vör­
heny, tífusz újra vigad és a betegek tovább folytat­
ják a meghalást.

A  régi tanács elfoglalta rendes működését.

göNYVES gÁZ.
„U ta zá s  a fö ld  k ö rü l 80 nap a la tt .“ Jules Verne, az 

uj Campe, az összes müveit világ ifjúságának legkapósabb 
tudományos mesemondója, méltán számíthat rá, hogy régibb 
munkáinak újabb kiadásai is meglelik azt a nagy közönséget,

melynek az első kiadások is örvendettek. Ez az » Utazás a föld 
körüU, bár egyéb kalandos regényeiben mélyebb problémákat 
vet föl Yerne, valamennyi könyve között a legnépszerűbb marad, 
mert annyira közel érte ebben a kérdés megoldását, hogy — 
a valóságban már túl is mentek rajta; mert azóta 80 napnál 
kevesebb idő alatt is futották meg a föld területét egyes vál­
lalkozók. A pointe egyik müvében sem pattan el oly meglepően 
mint ebben, míg tulfelől a tüzhaláltól megmentett hindu özvegy 
bánatosan vonzó alakja megvesz minden szivet. A merev és 
jellemes Fineas Fogg és élelmes legénye Passepartout pedig 
méltóak arra a szeretetre, mely nem csupán a kiskorú, de a 
felnőtt olvasó részéről is feléjük fordul. A Zemplényi ügyes for­
dításában megjelent mü kapható minden könyvkereskedésben.

„M od ern  é le t ."  Tárczaczikkek. Irta ponori Thewrewk 
(olv. Török) István. Yagy harmadizben fordul a fiatal szerző 
szórványosan megjelent czikkeinek gyűjteményével a közönség 
elé, mely mindig nyájasan fogadja. Ez a könyvecskéje a 
»magyar főherczeg® (József) jelében és ajánlatával jelent meg 
a sűrű piaczon; oly kitüntetés, amilyennel csak G-yarmathy 
Zsigáné, a kalotaszegi tündérújjak igazgatója, e finom érzékii 
elbeszélő, dicsekedhetik még. A sorozat legkülönb darabja az, 
mely a népszerű főherczeggel foglalkozik, ami méltányos is. 
A többi közleményben a szerelemnek és házasságnak örök 
rébuszait igyekezik liüvelyezgetni; de bár sok dolgot is tud 
felhozni róluk, s az egyiket a másik ellen szereti kijátszani: 
ő sem vergődik nagyobb eredményre, mint előtte Balzac; de 
tán nem is akarta fölfedezni egyiket sem, csak hozzá fenni az 
éles csőrét, mint a szerelemes haris.

í v ó T Ő 1 Ü r S N S T E K ^

i! M edicus. E rovatban rá­
akad. — M. M. Nem válnak 
be. — D brezn. Különb parádét 
csapott hajdanában Mokány 
Bérezi egy szegény vándorló 
színész- csapattal Dombszögön, 
mint amilyen volt az a, külön­

ben jóizűn elmondott mártonfalvi előadás. Ékesen meg volt az 
annak idején Írva is, pingálva is. — B dpst. K. és I. diszmii- és 
játékkereskedők bizony beszólithatnának a bazárjukba valami 
arra szaladó 3-ad éves normalistát, szerkesztené meg nekik sza­
batosan a hirdetésüket. A kis nebuló isten bizony egy ólomsipért
megteszi nekik. Az a 41 év 49 helyett csak sajtóhiba. — 
('sí nlí. Megint szépen állított be. Köszönet. — S. Gr. Titán 
Laczira biztuk. — Ar. Vs. Ügyes holmik; folytassa. — H. 0. 
Jeleskedik. — Kernele. Csak egy párt a k. b.-ből. A  többi még 
gyöngécske. — K. K, Ügyes dolgok. — V. (x. A  Vendelről mon­
dott élményei inkább sanyarúak mint sanyaróak. — Cs. N. g'yin. 
tan u ló  és ly rik lis . Nem veszünk zsákban macskát, zsákkal ver­
set. Pedig kÖrülbelől ennyivel szíveskedik fenyegetőzni. — X. 1. 
Unalmas. Éppen csak egy sziporkája pattan. A többi a hossza­
dalmasság hamujába fúl bele. Ily e té n  e. h. igyen , hibás. Ilye­
tén =  ilyen. Ipszilont meg magában nincs. Ipszilon az.. Persze, 
mit törődik az ilyesmikkel egy walesi bárd! — K. Gí. Vagy 
a toliban rekedt, vagy a sorbul kihullott az »egy«. Nem hagy 
dolog. — K. A. Pontos czimét kérjük. Ad -2. Csak küldözgesse ; 
hiszen lehet azokban válogatni. Jovis Jupiternek a genitivusa. — 
R, A. Kár volt vesződnie a kinyirbálással. Nemesebb Vállalko­
zásra használja ollóját. — Gr. Ö. Z. J. félvilágkiállitását nnír 
két hét előtt olvashatta lapunkban. De akkor sem voltunk 
nagyra vele. — Több k ézira tról a jö v ő  szám ban.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



Karácsonyi ajándékok!

Ifj. NflGE1 DTTÖ könyvkereskedésében
Budapesten, Muzeum -körut a Nemzeti szinház bérházában

megjelent és kapható: (481)

k é p e s k ö n y v e k  2— 3 éves gyermekeknek.
l ié p e s  v e r se k  a kicsikék számára. Elpusztít 
katlan színes képekkel. Árai frt 60 kr. — K i c s i ­
n y e k  v i lá g a . Nagy, elpusztithatlan képeskönyv 
színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ára 2 fri 
60 kr. — V e rse s  á l la t k é p e k . Magyar remek 
írók müveiből az ifj óságnak átalakítva Összegyűjtőt 
te Kalocsa R. Szines képek. Ára S0 kr. — O k ta tó  
k é p e k  kisdedek számára, ára csinosan kötve 2 (50.

-6 éves gyermekeknek.
p o k . Újdonság. Gyermekversek, szines képekkel.
Kötve 1 frt 80 kr. — P ó s a  L a jo s . T ttn tlér 
ó rá k . Újdonság. Verses mesék szines képekkel.
Kötve 1 frt 80 kr. — G y e rm e k e k  m u la ts á ­
ga, kepes könyv, csinos szines képekkel és ol- 
vasmánynyal. Irta Szabó Antal. Árai frt 20 kr. — G y  érn i o k k e r t ]  
c s o k o r . Dalok, szavalmányok és társasjátékok kis gyermekek szá­
mára Ára kemény kő. 70 kr. -  E r d ő s s y . Gyermekmesék színes kép. 
Csinos kötés. 60 kr. — R o b in s o n  (  r n s o e . Az ifjúság számára irta 
Sándor M. Szines képekkel. Ára 1 frt 40 kr. — H a z a i  á l la t o k  és 
a zo k  h a s zn á la ta , Ára 2 frt 20 kr. Egy-egy rész 1 frt 20 kr. — 
P ó s a  L a jo s . A r a n y  n a p o k , T ü n d é r  ó r a k . Újdonság. Gyer­
mekversek és verses mesék szines képekkel. Kötve 3 forint 20 krajczár. 
7 10 PWQ (Iwm fM npli' T ü n d é rm e s é k , elmeséli Tóni bácsi.
/ iv  CVuű y t lm m lu M . Kedvelt tündérmesék válogatott gyüjte-

énye. Nagy szines képekkel. Ara 1 frt 20 kr. — K a lo c s a . Ig a z  t ö r ­
tén etek  és  m e s é k . Az ifjúság számára a legjelesebb kútfők után 
irta a tanító néni. 18 szines képpel és számos fametszettel. Ára csi­
nos kötésben 1 frt 60 kr. — T ü u d é r k e r t ,  legszebb, legújabb tün­
dérmesék és elbeszélések gyűjteménye, összeállította Kalocsa Róza, sok 
fametszvény és 18 szines képpel. Ára csinos kötésben 2 frt 40 kr. Dísz­
ítésben 3 frt 20 kr. — L e á n y v ilá g  1886. kötve 4 frt. — G n liv e r  
n tazásn i. Irta Svift J. Ára 1 forint. — M ü n ch h a u se n  b á r ó  
cs o d á la to s  k a la n d ja i .  Az eredeti után elmeséli Sándor M. Szí­
nes képekkes. Kötve 1 forint 20 krajczár. — K a r á c s o n y i  r e g é k . 
Büchner L. nyomán a mi kedves gyermekeinknek nyújtja Tatay Ka- 
rolin. Ára csinos kötésben 1 frt 20 kr. — Pósa Lajos. G y e r m e k ­
k e r t . Apró történetek versekkel és sok szines éskönyomatu csinos kép­
pel. Ára csinos kötésben 2 frt 40 kr. — V ilá g  s zé p  m e s é k . Leg­
szebb tündérmesék a magyar ifjúság számára, irta Benedek Elek. Szi-

11— 14 eves gyermekeknek.
oatróz élméúyei, irta Baróti. (Gaál Mózes.) Szines képekkel. Ára csinos 
Lötésben 1 frt 80 kr. — K ösz ön tők  és üdvözletek  Irta Vargyas 
Sndre. Ára fűzve 60 kr, kötve 1 frt 20 kr. — A n a g y v ilá g . Mulat­
tató és ismeretterjesztő olvasmányok irta Magyári. Ára 1 frt 20 kr. — 
Dr. Dezső Béla. X öv én y g y ü jlő . Ára i frt 80 kr. — Suadi 
F irnz k e le ti tündérregék. Az arab és török regevilág gyön­
gyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjteménye, őt szines kép­
pel, díszesen kötve, áfa 2 forint. — M onda-füzér. Uj kiállítás. 
Különböző népek őskorából, a lovagok korából és az újkorból; a ma­
gyar iíjuság számára irta Clío. 6 szines s 40 fametszésii képpel. Ára 
csinos kötésben 3 frt 60 kr. — A feh ér  sas. M ex ik ó i történet. 
Irta Baróti. Ára 1 forint 80 krajczár. — A  m eghallgatott ima, 
elbeszélés, irta Ambrozovits-Megzlényi Ilona. Ára csinos kötésben 
1 forint 80 krajczár. — A m erik a  felfedezése. Az ifjúság 
számára irta Markó Ferencz. Csinos képekkel kötve. Ára 2 frt. , — 
Colnm bns K r is tó f az ifjúság számára irta Markó Ferencz. Ára 
kötve 1 frt. P izzarro  F eren cz P eru  m egh ód ító ja . Az ifjú­
ság számára irta Markó Ferenpz. Ára kötve 80 krajczár. — F e ln ő t­
teknek. M agyar á lta láh oz  leve lező  és h á zi t itk ár. 3 frt 
60 kr. — B artók  L. Thárián Anna 3 frt 60 kr. — B ánó J. üti képek 
Amer kából. 4 frt 60 kr. Z ila h v  M agyar sza k á csk ön y v . 1 frt 20.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. Potentator-ral gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is 
hol semmi sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállitta tik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalmatlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai, legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a cs. és 
kir. szab. Potentator alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom s származás felismer- 
hitien. Dr. A L T  M A  MN KÁROLY, Bécs, V II., Maria- 
hilferstr. sse Pír. 70. Felvilágosító röpiratok kívánatra inqyen 
s bérmentve küldetnek, 143:5j

A z 3 ls ő  fü z e t  o k t ó b e r  l ő - e n  je le n t  m eg .

F . é v i  o k t ó b e r  15- é n  in d u lt  m e g  a z  „ f l t h e n a e u m “  k i a d á s á b a n :

PETŐFI SÁNDOR

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI.
Első végleges teljes kiadiís.

k ö l t ő  é l e t r a j z á v a l  e l l á t t a

J ó k a i  Mór .
Megjelenik 30 nagy-nyolczadrétü füzetben 3 rézkarczczal,

.4 t-it riizctenkiiit 3 0  Kr.

Petőfi utóbbi jobb kiadásainak megjelenése óta az irodalmi kritika és 
búvárkodás oly behatóan foglalkozott nagy költőnk műveivel; oly sokoldalú 
szorgalmas kutatás tárgyává tette a szövegek helyreigazítását, valamint az 
eddig ismeretlen művek felkeresését és valódiságuk megállapítását, hogy egy 
ezen munkásság eredményeit felöleli} új kiadás rendezése már iroda lm i szem­
pontból is kivánatossá lett. Ezenkívül nem csekély mértékben buzdított ben­
nünket ezen vállalat megteremtésére azon átalánosan ismert körülmény, hogy — 
bár olcsó kiadásokról már eléggé gondoskodtunk, bár egy örökbecsű diszkiadás- 
sal is gazdagítottuk irodalmunkat — mindeddig hiányában vagyunk Petőfi 
művei oly díszesebb kiadásának, mely nemcsak asztaldísz gyanánt szolgálhat., 
hanem be illik  a könyvszekrénybe is, melynek külalakja nem válik rovására a 
kezelhetőségnek és olvashatóságnak és mely nagyság tekintetében többi remek­
író ink  gyűjteménye mellett helyet fogla lhat.

Ezen szempontokon kivül az új kiadás jogosultságát, érdekességét és 
állandó becsét a többi kiadás mellett fokozni fogja a Jókai M ér által irt terje­
delmes é le tra jz . Ebben Petőfi kortársa, ifjúkori hű barátja, a teremtő lélek 
küzdelmeinek részese, a harczi bajtárs szólal meg; ő fogja elmondani, hogy ki 
volt Petőfi, ö fogja ecsetelni az emlékezet vezérfénye mellett a költőnek — al­
kotásaival annyira összeforrott — életfolyását; tőle, a leghivatottabbtól, fogjuk 
hallani, általa fogjuk megérteni igazán, mit birt, mit veszített nemzetünk e 
nagy géniuszában.

>N

Minden könyvkereskedésben megtekinthető.



A  s z ö r n y e t e g .

Munkácsy Mihály
k e d v e l t

i
ír  •

doboza 25 és 40 kr.
Kapható az egyedüli készítő- 
nél MÜLLEK J. L. illaszer- 
és pipere - szappan - gyárosnál 
Budapesten. Raktár: Korona- 
herczeg-utcza 2. Gyár: Rot- 
tenbiller-utcza 36. sz. Továbbá 
minden előkelő gyógy tárban 
kereskedésben és fodrásznál.

(450)

Astrakhán-caviár
első minőségű, nagyszemű, gyenge kgrja 12 frt, 'la kgr. 6 frt, 
legfinomabb gyenge orosz caviár » 8 » ' / > » *  »

Próbaszelenczék 20 deka tisztasúly astrakhári 
2 frt 65 kr, orosz caviár 1 frt 85 kr, csak  az 
össxeg e lőre  v a ló  b ek ü ld ése  m ellett. ' 9 ^

T l i c a ,  i d e i  s z e d é s ,  l e g f i n o m a b b  a r o m á v a l .
Finom theasütemény, rum, cognac és kü 

lönféle delikatesek.
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. Küldemények utánvét 

mellett.

Tudsz te különbséget anyós és verkli közt ? 
Nem én !
Én sem.

A  M G Y  K R A C H ! ! !
New-York és Londonban az európai szárazföldet sem 

hagyta kíméletlenül s egy nagy ezüstáru-gyár kényszerítve látta magit, 
összes készletét a munkadija, kegy csekély részének megtérítése mellett, 

i elajándékozni.
Fel vagyok hatalmazva ezen megbízások végrehajtására.
Ennélfogva elajándékozok bárkinek is, akár gazdag, akár 

szegény, a következő tárgyakat csupán csak 6 frt 60 kr-nak a megté­
rítése mellett, ugymint:

6 drb legfinomabb evökést e valódi angol aczélpengével,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst villát egy darabból,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst evőkanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst kávéskanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst levesmerőkanalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst tejmerőkanalat,
1 drb angol Victoria pohár-tálezát,
2 drb pompás gyertyatartót,
1 drb theaszürőt,
, 1 drb legfinomabb ezukorhintőt.
Összesen 42 drb

A fentebb elősorolt valamennyi tárgy eze'ött több, mint 
40 írtba került s most 6 frt 60 kr csekély áron megkaphat

Az amerikai ezüst egészen át, meg át fehér fém, mely 
25 évig is megtartja ezüst színét, melyért jótállás vállalta tik. 
Legfényesebb bizonyságául annak, hogy ezen hirdetés

s e m m i f é l e  s z é d e l g é s e n
nem alapul, ezennel nyilvánosan kötelezem magamat minden 
kinek, kinek az áruk nem tetszenének, az érte járó összeget 
minden ellenvetés nélkül visszafizetni s senkinek sem kel­
lene ezen kedvező alkalmat elmulasztani, hogy ezen pompás 
dlazkészletet magának megszerezze. — Megküldetéaek csak 
postautvánvétel- vagy az össze t ek előleges beküldése mellett, 
eszközöltetnek. — Különösen ajánlható még az ehhez való 
tisztitópor. 1 doboz ára használati utasítással együtt 15 kr.

P E R L P E R G E R  P .
az egyesült am erika i szabadalm . ezüstáru  gyár ügynöksége.

Béos, II., Rembrandtstrasse 33.

Kivonat a köszönő Iratokból:
Miután én a küldött garnitúrájával teljesen meg vagyok elégedve, 

újból megrendelek egyet.
S t.-Ü 1 r i c h, iTirol) 1891. október 1-én.

Santlfaller Antal, sz frász.
Küldeményével tökéletesen megvoltam elégedve s kérném azt, 

mint szintén az alábbiakat újból megküldeni.
O b e r n d o r f ,  a Salsach mellett, 1891. nov. 18. (461)

Stelzer Teréané.

j  á! l i B  B  É  * " 1 T

Az Athsnaeum könyvkiadó 
hivatalában Budapest, Feren* 
cziek-tere, (Athenaeam-ópü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

Zola Emil:
Hölgyek öröme.

Regény. Francziából fordította 
TARNAY PÁL.

Két kötet ára 3 frt. 
.A .Z !  é l e t  ö r ö m e .

Regény.
Fordította TARNAY PÁL 

1 frt 60 kr.

szerencséje.
Regény. Fordít. TARNAY PÁL. 

2 forint

H J L L J L
i Az ATHENAEUM könyvkiadó- 
| hivatalában Budapest, Ferencziek- 
[' tere 3. (Athenaeum-épület) meg­

jelent s általa minden hiteles 
könyvárusnál kapható :

Tárczalevelek és rajzok. 
Irta:

T Ó T H  H É  Is A . 
Ára 1 f r t .

;Az 4 1 li e n a e u ni könyv-
liiuritf hfvatulftbaii Buda
pest,Kerencziek-tere,(Alhenaeum 
épület) megjelent és minden 

könyvárusnál kapható :

K E P E K .
A zálogházban. Munkácsy

Mihály eredetije után 
kőre rajzolta Kollár Fe
renez   ........  1 frt,

fiuyon Bikáról honvédtábor­
nok a n.-szombati csa­
tában 1848. deoz. 18-án, 
Festette 0 r 1 a i P e t- 
r i o h Samu. Színes kő­
nyomat ........... . 1 frt

Orosz thea- és caviár-kereskedés
B é c s ,  I . ,  H e r r e n g a s s e  10 . (468)

Gyors és biztos segítség
gyomorbaj és annak következményei ellen!!
A legjobb és leghatliató;abb gyógvszer az egészség, fentartására, a 
nedv és vérnek tisztítására és tisztán'artására és jó emésztés előidé­

zésére a már mindenütt ismert és kedvelt

„Dr. Rosa éltető-balzsama"
A  legjobb és leghatékonyabb gyégyfüvekböl leggondosabban elkészít­
ve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, gyomorgörcs* 
nél. étvágytalanságnál, sávanyu böfögésnél, vértolulásnál, aranyeres 
bántalmaknál stb. stb. Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva biztos és 

jónak bizonyul! népszerű háziszerré vált.
Ara egy nagy üvegnek 1 frt, kis üreg- 50 krajezár. 

Több ezer elismerő irat megtekinthető!
Ó v á s ! ! !

Csalódások elkerülése végotf mindenkit figyelmeztetek, hogy minden 
üveg az egyedül én általam eredeti előírás szerint készített Dr. Rosa 
éltető-balzsama kék kartonba van begöngyölve, melynek hosszolda­
lán : ,,Dr. Rosa éltető-balzsama. ‘ B. Fragner gyógyszertára a „fekete 
sashoz” , Prága 20'»— 3. felírással van ellátva német, cseh, raaejar és 
franczia nyelven, homlokzatán törvényszókileg bejegyzett alábbi véd- 

j  egy gyei.
V alód iVÉDJEGY.

Dr. Kosa é l te tő -b a lz s a m a
csakis

a  k é s z i t ő  f ő r a k t á r á b a n

B. F R A G N E R ,
gyógyszertárában a „Fekete sashoz” , Prága, 
205-3 kapható, Budapesten TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszertárában Király-utcza 12. sz., és

Budai E. gyógyszertárában Városház-tér, valamint az osztrák-magyar 
monarchia összes nagyobb gyógyszertáraiban raktáron ta tátik.

Ugyanott kapható : (458)

,Prágai egyetemes házi-kenőcs
mindennemű gyuladás, seb és daganat ellen több ezer köszö­

nő ira t á lta l biztos hatásúnak e lism ert szer.
Biztos sikerrel alkalmazható gyűl ad ásóknál, tejrekedésnél és emlöke- 
ményedésnél a gyermekválasztásnál; kelevényeknél, vér iananatnál, 
genyescdésnél, pokolvarnál, köröm taganatnál, kézen vagy lábon elő­
forduló körömméreg ellen, keményedéseknél, daganatoknál, mirigy- 
daganatoknál, elzsirnsodásnál stb. Minden gyuladás, daganat, kémé- 
nyedés a legrövidebb idő alatt meggyógyittatik ; ha azonban genyedés 
állt be, akkor a daganat legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül ki-zi- 

vatik és meggyógyittatik. 25 és 35 kros dobozokban,
iirrfft Minthogy a „prágai egyet. 
I lift* házi kenőcs” igen gyakran 

hamisittatlk, mindenkit figyelmezte­
tek, h gy eredeti aláírás szerint csak­
is nálam k m  ttetik.— Az csakis rkkor 
valódi, ba a sárga érezdoboz, a melybe 
töltetik, vörös használati utasításba (9 
nyelven van nyomva) és kék kartonba 

— mely a fentebbi^védjegygyől^van ellátva — van göngyölve.

Fülbalzsam.
legkipróbáltabb és számtalan kísérlet által kitűnőnek bizonyult gyógy­

szer nagyot hallók és süketek gyógyítására. Egy üvegcse I frt.



U j ! Cs. és kir. szab. U j !
Első bécsi gőz-tea-késziilék.

A tea kés/itéBe ezen a készüléken a legegyszerűbb, leg­
kitűnőbb és legczélszeríibb.

Fanyar vagy keserű iz teljesen ki van zárva.
A készülék, kiváló finomsága és szolid szer­
kezete által, különös figyelmet kelt föl, s 2., 
4. és 6 csészére sárgaréz-, nickel-, alpacca-, 
s chinai-ezUsfböl van készitve. BORMANN E. 
érczárugyára Becsben: Budapesten kapha- 
t é : Sárkány Pálnál, váezi-utcza 27.; Diet- 
rich és Gottschlignél, váczi-utcza is., és 
Támediy M.-nél, Kecskeméti-ntcza 19. (483)

e x é g  fennáll 1876. tita. = 1

E l s ő  o s a t r á k - m  a g y a r

Gummi-Watton különlegességek
és végtagok  gyára.

K L IN G E R  G Y Ö R G Y
BECS, Cttakring, Hauptstrasse 166. szám.
Ajánlja magát gyengék és görbe növésüek testalka­

tának kitöltésére szolgáló gummi wattonok szállítására. 
Végtagok, mint műoriok, fülek stb. Külön'egessé- 
gek férfiak és hölgyek számára tuczaiónként 2, 3, 
4 és 5 frt. Az eg-szs gne< ártalmatlan és tiszta áruért 
kezeskedem úgy nemkii önben minden e szakmába vágó 
háztartási és bett'gápolási czikkekért, a nél­
kül, hogy vevőimet tévú'ra vezetném vagy rászedném, 
mint sok más czég, bogy Párisi gyár. Titoktar­
tásért kezesség rállaltatih. (452)

&

C s e h

gránát-ékszer.
6 0 ^  Á r je g y z é k  ' 9Q

100 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bérmentve. 479

AUGUST GOLDSCHMID &  SOHN
k. u. k. österr. Hoflieferanten.

P rag  (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse IS. Friedríchstr. US.

*Iz EMBER TRAGÉDIÁJA.
Drámai költemény 

Irta;
MADÁCH IMRE.

ZICHY MIHÁLY .
hu .z képével rézfénymet- j 

■zetben. {
Második, ót rázfánym elszattei , 

bövitett kiaoás. 1
Nag7 4-edrét 229 lap, pompás dUa- 

; kötésben.
Ára 15 forint.

Az Athenaeum könyvkiadóhivatala f 
í] Budapest, Ferencziek-tere 3,

vsm pvm K■ ■ a  ■ ■ m m / # -  X i j i  ■ ■ ■ ■ ■
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|H B a L

Egyedüli képviselete Osztrák-Ma gyár- 
országon a legnagyobb külön leges­
ségekben  felü lm ú l k a tla n  p á r is i  

ezég n ek  (474)
„F. BERGUERAND FILS“  

Jótállás mellett valódi párisi „külön- 
legességeka gummi és halhólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig Újdon­
ság!! balhólyag gummi széllel 4 írttól 6 frtig. Bouts americains 
(Ca pottes) 3—5 frtig. Uj! Pelyporus női óvszer 2 frt. Párisi hölgy- 
szivacskák 2—5 frtig. Megrendeléseket disereten és gyorsan eszközöl

K E L E T I  T . cs. és kir. szab. gyáros
Budapest, koronaherczeg-u. 17a. sz.(szervifák-palotá,ja).

Á rjegyzékei! kivonatra Ingyen <*« bérmentve

U L L E R  J .  L .
i l l a t s z e r -  é s  p i p e r e - s z a p p a n - g y á r o s

G yár: Rottenbiller-utcza 36. szám. B U D A P E S T .  R aktár: Koronaherczeg-utcza 3. szám.

Gassetták és díszdobozok
a m ű ipar re m e k e i,

megtöltve a le g ú ja b b  i l l a t s z e r  k k e l ,  
vagy e le fá n tc s o n t -  és  b é k a te k n ő c s -  

fé s ü  b e re n d e z é s s e l.

Fényes kiállítású

selyem szaschék
( i l l a t p i lr n á c s k .ik ) .

Fésülő-fésük
békái ekuöcz, elefántcsont, bi- 
valycsont, szarv és kavicsukból.

R e n d k ív ü l  fé n y e s  k iá l l í t á s ú

c L i s z -
f l a c o z i t a r t o k

a műi|iar remekei, 
megtöltve a legújabb illatszerekkel.

Nagy

KARÁCSOHYI kiállítás.
1 Hajsütővasak

és

iiajsütőlámpácskák.
Valódi látványosság az elefántcsontból, 
ébenfából, békateknöcsböl való kitűnt

köröm-, fog-, haj- és ruha-kefék,
és ízléses alakú

kézi tükrök nagy választéka.

Különféle Illatszerek, szájvizek, szappanok, 
paszták, rizsporok, kölni vizek, fogporok, 
kenőcsök, olajok és szivacsok s egyéb 
pipere-czikkek oagy választékban a legol­

csóbb árak mellett.

Hölgyek részére a művésziesen készí­
tett legújabb divaté

dísz-nyilak és divatos hajtük
békateknöcs, aranytsknáoz és bronzból 

valódi arr.n/ozással.
(450)



Csúz, kösz vény, tagszaggatás, fejfájás, csipöfáj- 
<7illőm, hátfájdalom stb. ellen legjobb bedörzsölés a

AM «i*gon y-P aiii-E xpellei*.H
Több mint 20 év óta a legtöbb családban ismeretes 
mint fájdalom-enyhítő szer és majdnem minden gyógy­
szertárban kapható 40 és 70 krért, Minthogy után­

zások léteznek, ennélfogva mindig határozottan: 
„IIorg'O 'n.y-X-'ain-Expellex** kérendő.

-  ( ‘711 1n  |

gyorsan száradó
borostyánkő-óla jlak-fénymáz

sárgásbarna  v a g y  sötétbarna  színben , mely 
alkalmas padlóknak, bútoroknak, üzleti* éskony- 
haberendezéseknek, ajtóknak, ablakoknak stb. leg­
szebb és le g fé n y e se b b  m ázolására . Á ra  e g y  
k iló s  dobozn ak  1 fr t  20 kr. Megrendelésnél 
szükséges a kívánt ízűinek megnevezése. A mázo­
láshoz kiválóan alkalm as e cs e t  ára dara­

bonk ént 80  kr.
űzőiül-padló v i a s z - f é n y m á z
kemény és puha padlózatok használatára, természetes, átlátszó és sárgás­

barna színben, utóbbi legnagyobbrészt puha padlóza­
tokhoz való használatra. Ezen padlózati-fénymáz ! 
gyorsan szárad és mérsékelt^dörzsölés után a legpom- i 
pásabb tükörfényt fejleszti. A r a  : 1 k i l ó s  d o b o z  | 
1 f r t  50 k r . ,  f é l  k i ló s  d o b o z  80 k r .  o .  é. 
Ezen padlózati-fénymáz tökéletesen szagtalan és há­
romszor annyit szolgáltat, mint minden konkurenciái j 
gyártmány. Megrendeléseknél kéretik az óhajtott 
színárnyalatot megnevezni. A padlózatok fényességé- j 
nek fentartására az én szobapadló-fényesitö viasz-! 
gyártmányom (természetes fehér vagy sárga viasz- 
szinben) különösen ajánlatos, darabokban 20 k r . 

és 10 k r ó r t .

ij B u t o r - g y o r s - f é n y ,
melylyel mindenki (akár minden gyermek által) ko­
pott vagy romlott bútorait, csakis könnyű bedörzsölés 
által, majdnem újjá fényesítheti. Még a sötét olajfes­
tékkel festett bútorok, ha ezen gyorsfénynyel kezel­
tetnek, lakkhoz hasonló fényt mutatnak. Á ra  : b á ­
d o g -d o b o z o k b a n  á  50 k r . k is e b b  25 k r a j -  

c z á r  o . é .
Magyar folyékony

a r a n y f é n y m á z .
Ezen aranymázzali, egyszerű beí'estés által (a mellé­
kelt ecsettel) kép- és tükörkereteket, kosárkákat, egy­
házi szereket, virágállványokat, karácsonyfa-díszeket, 
lámpákat és általában mindennemű dísztárgyakat úgy 
lehet aranyozni, hogy azok új külsőt nyernek. Ara 

egy üvegnek 50 k r . ,  kisebb üveg 30  k r . o. é.

Magyar folyékony
sötétfekete gyors-fénymáz

alkalmas lá b b e l ih e z , m a g a s  c s iz m á k r a , lé sz e r - 
szá in u k ra , s z i  js z e re k re , ta k a r á b i ir ő k r e , c s ö ­
b ö r ö k r e ,  b ő r r e l  b e v o n t  U lő b n t o r o k r a  s t  .
Egyaránt alkalmas v ik s z -  és l a k b ő r n é l .  A folyékony 
gyors-fénymáz m in d e n  k e fé lé s  és  e g y é b  fá r a d t ­
s á g  n é lk ü l  rögtön hosszabb ideig eltartó felülmúlhatlan 
sötétfekete fényt kölcsönöz a bőrnek, konzerválja és víz­
mentessé teszi azt Ára egy üvegnek 50 k r . ,  egy kilós 

üvegnek 2 f r t  o .  ó .
í
Bőr- és pata- (köröm) élelmikenőcs

JJ
5

<sötétfekete vagy sárga átlátszó színben) legalkalmasabb
l á b b e l i h e z ,  v a d á N z c s i z m a ,  l ó s z e r s z á m ,
l i i n t ó f e d é l ,  egyáltalán minden bőrből készített tár­
gyakra. A börélelmi kenőcs teljesen szagtalan, a bőrt 
épségben tartja, puhítja, nyulékonynyá, vízmentessé és 
tartóssá teszi a bőrt, a penészedés, hasadozás és repede- 
zéstöl megóvja. Épen úgy megóvja a ló- és állatkövmöket 
i patákat) hasadozás, repedezés és morzsadozástól » á 
d o g :d o b o z o k l » a n  í'» 2 5  k r . ,  á  40  k r . ,  és  1 k i l ó s  

d o b o z  á r a  1 f o r i n t  2 0  k r .
Vidéki megrendelések 1 ír to n  alól nem  eszközöltetnek. Nagy­

bani vevők jutányos árleengedésben részesülnek. Valódi minőségben, 
nagy cs kisebb mennyiségben kaphatók:

R E I I Ü  B .
v e g y t a n i  t e r m é n y e i k  g y á r a , ,  

BUDAPESTEN, VII., Király-utcza 41. szám.
H®- 1-ső emelet. Mm (437)

Az őn-horotváló.
Lcgiijalib

borotváló-készülék,
melylyel mindenki maga magát a legmagasabb korban is reszkető kéz­
zel a'legerösellb szakáit, teljes biztonsággal, minden vágás, vagy 
sértés nélkül jó l, tisztán és gyorsan minden más készüléket mellőzve, 
a legkönnyebben megborotválhatja. Száz és száz köszönőlevél és után- 
rendelés bizonyítják, mily óriási kelendőségnek örvend e készülék a 
közönség minden rétegében. Kitüntetve a párisi vilár kiállításon 1889. 
40 .000 drbnál több használaiban. Egy darab ára használati utasí­
tással együtt I f r t  90 kr. utánvétellel. Kapható kizárólagosan csakis 

a feltalálónál, (488)
NIKOLAUS H IR N BAL, Wien, V il i. ,  A lserstrasse No. 43 /c .

AZ ÖNSEGÉLY
hütanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú­
kori könynyelraüségök folytán 
erőik hanyatlását erezik. Ha 
szonnal olvashatják továbbá 
az idegességben, szívdobogás­
ban,nehéz emésztésben,arany­
érben szenvedők is E könyv 
évenkint ezreknek adjavis-za 
az erőt és egészsó et. Kap­
ható bekü'dött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. ErtlSt ha- 
sonszenvi orvosnál, BECS,  
Gisclastrasse 11. A könvv bori­

itokba zárva küldetik meg(M4|p

X T  E B T E S Z  T O D O B  müipari
■Hí Bki B u d a p e s te n , D o ro t ty a -u tcz a  1. szám .

K iállítás karácsonyra megjelent, újdonságokról m ár 1 frton alól 200  írtig.• • •

Uj czélszerü találmányok a háztartás, 
buffet, játszó-, jró-, dohányzó- é 
munka-asztalokra. Mikádó-szobák bt 
rendezéséhez. Roccoco, fali- és kan 
dalló-órák. Diszkancsók, íelköltőén 
3 GO. Vadász-, lovag- és más sport 
dísztárgyak. Japáni, chinai, Zacuma 
Cloisonne curiositások. Márvány-fa 
£euce tea-asztalok. Nickel tea-üstök 
Ágas gyertyatartók, hármas toilette- 
tükrök 10, 12—36 írtig. Vázák, álló 
naptárak, szalagos függő örökös nap­
tár 1 frt. Makart-rámák 1 Írt40ki\- 
tól egész T T j  f  Imitált üvegfesté- 
30 írtig. ^  J  • szeti nagy ablak- 
képek 2 frt 60. Spanyolfal-albumok 
Likőr-készletek, csemegekés-állvány 
Csinos kis ajúndéki nippes-tárgyak 
Bőráru douibor díszítéssel, pénztárezti 
zománca betűs 1 frt, berendezett iró 
mappa. Varró- és toilette-necessairol 
és munkakosár. T e l je s  iró a s z ta l-  
készlet 6 100 forintig. Szenteltvíz-tartók, csengetyü. 
Díszes thermometer. Flóbert-puska 9—23 frtig. Fegyve­
rek. Revolverek. Báli és hangverseny-legyezők 2—35 frtig. 
Onyx, AI*uninium-tárgyak. Ludtollforma Alumínium toll­

szár egyszersmind papirkés 50 kr.
ra g y o g ó ,"

Biztonsági vas karácsonyfa állvány 2.50. Ezüst szál, rezgő 
csillag tuczatja 60 krtól 1.20. Színes üveggolyók érczfüllel 
darabja 10, 15 és'20kr. Ragyogó piramis a fa hegyére 15, 
3.J krig. Kis tamburin 15, 30 kr. E lé g h e t i  en gyapot a fa 
havassá tételére 20 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 90 kr. 
L e b e g ő  a n g y a lo k  az ágakra, mozgó szárnyakkal 40, 60, 
1—6 frtigTréfás mozgékony majom 35 kr. Könnyen felerő­
sítheti csillogó gyertyatartók tuczatja 40, 60, 72 kr. Hó, a 
fára szórható 20 kr. Lampionok tuczatja 1.20. Rubin-lam­
pion gyertyával drbja 15, 20, 40 kr. Ragyogó arany és ezüst 
reggfharm at 20 kr, Arany, ezüst és színes hajszál 40 kr. 
Dióaranyozó és ezíistölö füst ÍOkr. Arany, rubin és gyémánt 
c s il la g o k  20—75 krig. Gyémánt cseppek tuczatja 45 kr. 
Színes gyöngyláncz 20, 35,50 kr. Felnyitható arany diók dbja 
15.40 kr. E z e r fé le  b o n b o n ié re k  dbja 10,15,20—50 krig. 
TT i  ? Fényes gyöngysodrony ezüst szállal körülfonva20 kr.

'  * Harmatositó por 10 kr. Palaczk likőrrel töltve 10 kr. 
Tezsgővel 15 és 20 kr. Sörőspohár czukorral 10 kr. Gyöngy­
sodrony a tárgyak felerősítéséhez 10 kr. Színes viaszgyertyák 
tuczatja 20—40 krig. R e n a is s a n c e -g y e r ty á k  24 darab 
00 kr. Szenzácziós gyertyák, a fán egyszerre gyulnak meg, 
tuczatja 42kr. M a g n e s iu m -s o d ro n y  vakító fénynyel ég, 
egy boríték 10 kr. 12 d rb  v e g y e s  b o n b o n ié re  60, 
1.20, 1.80, 2.40, 3 frt. Rezgő arany és ezüst üstökös 15 és 
30 kr. Színes gelatinlobogók 15kr. Ragyogó pillangó 5,15 kr. 
Arany és ezüst halacskák 5—15 krig. Cseresznye párja 10 kr. 
Ragyogó ezüst guir- T  [-5 f Karácsonyfa-gyújtó és eloltó

'  ~  > kr. * J  • ................-■ -  * -

M u la t ta tó  és ta n u lm á n y o s  já - 
ék o k  le á n y o k n a k  és hunnak.
i'örhetlen, mosdatható fin, bat-ák in* 
íecskékben 80 kr., frt 1.20—4.20*%. 
iltöztetett baba 1.20, 2, 5, 2d frtig. 
Baba tündér ", papa mama hivó 

babák frt 2.20, 3.15 egész 4 forintig. 
Porczollánfejü hajas babák mozgó ta­
gokkal 1.20—5 frtig. Mulatságos bir­
kózó bosnyák és baka 80 krtól 1.20-ig. 
Díszes koffer babával és öltözékkel 
1.10—10 frtig. Takarék-tűzhely 60 kr.. 
1.20-ig. Czinezett konyhaedény 70kr. 
2.60-ig. Porczellán-service 30, 65 kr. 
í frtig. Baba toilettc asztalka 50 kr. 
Járó és ütő baba óra 50 kr. Baba 
szoba bútordarabok 5U kr. Kis varró* 
gép használható 3 frt. Trombita 30— 
3 frtig. Érczczimbalmok ‘ 1.20—2.15, 
Caleidoscop T  Ti t Accordokat játszó 
30 kr. 6.50. • ércz-bugó 70 kr.
U j! A vidám Molli, magától ugró 

kutya 60 kr. Agyon nevetni való 1.30—2.50-ig. Zenedara­
bot játszó érezbugó frt 2.75. Blondin a kötélen 1 forint', 
Mannlicher pisztoly 60 kr. Zenélő tánezosnő búgó 1 forint, 
Bilbouquet 50 kr. Szájharmonikák 15 krtól 1.20-ig. Kard. 
dob, csákó, puska együtt 3 frt. Czinkatonák 30 krtól 6 frtig. 
Gyermekostor 20—80 krig. Kocsi 60 krtól 6 frtig. Szekér két 
ökörrel 6 forint. Csikós TTt f Amerikai Jockey, a lovak 
vágj huszár lovon 1.50. * gyeplővel iguzithatók 60
krtól 12 frtig. Hiutalovak 5—20 Írtig. Gépezetes mozgójáték 
60 krtól 25 frtig. Felállítható vár 3.50. Futó egér 70 kr. Be­
rendezett istálló 2—7.50-ig. Vasmángorló 50 kr. Vasút plé- 
böl 50 kr.-tól 9 frtig. Magától futó mozdony 90 kr. Képes­
könyv 60 kr.-tól 3 frtig. Zenélő doboz frt 1, 1.70— 2.50-ig. 
Delejes úszó állatok 25 kr. 2.50-ig. Színház 70 krtól 12 frtig. 
Fiiszerkereskedés 4 frt. Hegedű 1.50. Fonógépek 1.80. Fes- 
téktzekrény 50 krtól 4 forintig. Koczkarakó játék 6 képpel 
60 krtól 3 frtig. Türelemjáték 2 képpel 1.50. Amerikai préselt 
betüjáték 1.15— 1.80-ig. Büvészkészlct 40 krtól 9 forintig. 
Lombfürész készlet 6—14 forintig. L a te r n a  M a g ik a  80 
kr.-tól 20 frtig. C a m e ra  O bscura 3—4.50-ig. Amerikai 
ajtó közé való csavarnélküli tornakészlet 9.50—10.50-ig. 
Hajóépitészet 5 frt. Bambusz építészet 2—2.80-ig. Kagyló 
munkálat 3.30. A kis modelleur 4.85; Fröhel játékai: 
Pálczikarakás 3 forint. FecskeudőfestéRzet 1.80—5.50*fl 
Speotograph rajzoló készülék 1.30. R ich te r-fé le  épito* 
is k o la  k ö v e k k e l felállítható figurákkal 80 krtól 17 frtig. 
Csörgők 30—50 krig. Sivitó gummi játékszerek 25 kr.-tól 
2.80. Zenélő bohóc/ csörgő 2.40—10 frtig. A ris to n  zenélő- 
szekrény 6 zene- 7  { í  ? S y m p h o n io n  svájezi zenélöszek- 
darabbal 20 frt. " *1 • l ény 6 frt, zenedarabok hozzá 40 kr.

T á r& sm á fíbn b  Halma 2 vagy 4 személynek 1.80, 
1 (11 ollAJillVÍVVA. 2.50,3.20. Virág-négyes 1.80. Tombola 
85 krtól 2.60—20 frtig. Lotto 80 krtól 5 frtig. Lóverseny 

készülék 50 kr. Uj 1 Csillámló 1—6 frtig Várostrom 2.20—3.40-ig. A vig egyszeregy 1.60. 
fenyötoboz 5 kr. Bethlehem 3.20, 10.80, 25 forintig. Rezgő Harang és kalapács 40 krtól 4.50-ig. Go-Bang, chinai elméi 
arany és ezüst gömb 10 kr. Nagy rezgő csillag a fa hegyére társasjáték 2 személynek 2.30—3.60-ig. Tivoli 3.80—8 frtig.

líraiénál- fíirtKlr tnevoHn ftO 1í»'oíí»tAp .1 1__i «.. 1 Őrt •? Of\_f.tif. Kalrlrí nfAVnlr

land 2 mtr 20, 40 k

30 krajezár. Csilláraló fürtök tuczatja 60 krajezár. 12-féle 
csillogó kagyló-bonboniere 15 kr. Jégcsapok 10 krajezár.

Czélszerü egy fának teljes f e ld ís z í t é ­
sére az itt elősorolt tárgyakból egy egész 
ö s s z e á ll í tá s t  rendelni, melyek 5, 1Ü, 15 és 

20 fo r in té r t  kaphatók. "39(3 
K edély déri tő  tréfás meglepetési tárgyak és komikus alakú 
dobozok Attrapok ajándéktárgyak elrejtésére. T réfás vexáló

W F *  Csinos tombola nyeremény- 
tárgyak összeállítása 5  forinttól fölfelé.

Domino szolid fadobozban 1.20. 3.20— 8 írtig. Sakkjátékok 
2.80—15 frtig. Damtábla kövekkel 1.70. Reversi játék 90 krtól 
2.15—9.50-ig. Uj ! Mágikus képek 50 kr, 1,80.

NB. Clubb-ko csolyák 2 frt. H alifax 3 frt. Nickel* 
Halifax 5 frt. Rohonczy Achilles csukló-szij 1.20.

Megrendeléshez n a g y  képes á r j  e g y z é k e t 
mellékelek. Meg nem felelőt v iss za ve sz

K E R T É S Z  T Ó D O R .



A Kriegner-féle AGATIA-SZAPPAN
kellemes babzása, re n d k ív ü li kedves i l la ta  és nagy ta rtósságáná l fogva m a a le gked ­

ve ltebb pipereszappan. I drb á ra  50 k r., 3 d rb  dobozban I í r t  40 k r. (480)

ACATIA-ARCZCRÉME
m ekded a rc zb ö rt idéz elő. Egy üveg á ra  I fo r in t. Főraktár: Budapest, Kálvin-tár, Korona-gydgyszertár.

Képviseltetés kerestetik. (441)
H. Bock, Becs. 111. Hauptstrasse.

LAMPEL RÓBERT
cs. és kir. udvari könyv-

( W o d i a n e r  F .  é s  F i a i )
kereskedés kiadóhivatalában

A ndrássy-u t 21. szám  a. BUDAPESTIEN, A n d rássy-u t 21. szám  a.
m egjelent és kapható

k a r á c s o n y i  é s  a l k a l m i  a j á n d é k u l  l e g a l k a l m a s a b b  m ű v e k .
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Képeskönyvek, apró 3—6 éves 
gyermekek szómára.

Ál i LÁTSZ E L1DITÖK.
Vadászképek. 

Utazás a világi körül.
Három különböző képeskönyv 

vaslag papíron tiz kép, el. 
Egy-egynek ára I frt 20 kr.

7 A, B, C, D.
Irta Pósa Laj. Képekkel és versek­
kel kis gyermekek sz. ára 80 kr.

Jó gyermekek mulatsága.
Hét kis fűz. mindenféle házi és er­
dei állat sikerült rajzban szemlél­
hető. A képekhez könnyen érthető 
helyes magyarságu versikék járul­
nak. Egy-egy füzetnek ára 20 kr.

Paprika Jancsi színháza.
Mulattató képeskönyv kis gyer­
mekek számára. Ara erős tábláim 

kötve I frt 60 kr.

Képes' szinházkönyv.
Negyedrét alakú kemény papiro­
son 4 színpadi hatást gyakorló 

képpel. Ára 4 frt 50 kr.

Képeskönyvek, 5—8 éves gyer­
mekek részére.

BlISCH.
Ugri Matyi a vészmadár. 

Marczi és Miska.
2 humoristikus képeskönyv. Egy- 

egynek ára I frt 8Ö kr.

Mindenféle állatképek 
jóravalo apró népnek. 

Leutemann H. stb. képeit versek­
kel ellátta : Antal bácsi iltadó A.) 

Ára kőire I frt 20 kr.

Tiimlérliget.
A gyermekélet változatos képei. 
Irta: Kálmán bácsi (Mikszáth K.) 
Pompás képesk. Ára 2 frt 40 kr.

Képes- és mesekönyvek, 7—11 éves 
gyermekeknek.

800 Ezopns-niese.
Az ifjúság számára átdolgozta Dr. 
Boros Gábor Második javitott 

kiadás. Ára 2 frt.

Tündérmesék.
Meséli Elemér bácsi.

Harminczöt válogatott mese, tizen- 
nyolcz gyönyörű képpel. Ára szi- 

_  nes borit^kötve 2 frt.

0 Andersen meséi ára 1.40. 2) Andersen 
újabb meséi ára 1.40. a) Andersen összes 
meséi 2.80. Mindegyiket számos fa- 
metszvény és szinnyomatu kép dí­
szíti. Az elsőben 30, a másodikban 
29 és a harmadikban 59 mese van.

- f f -  D I S Z M U V E K .  -H f -

|  KÖLTŐK ALBUMA, |
A jelenkori magyar költők legszebb verseivel.

— Összeállította RADÓ ANTAL. —r
Pom pás diszkötésben.

IC" Diszk iád ás ára 
16° Emlékkiadás ára 
8° Emlék k adás ára

fr; 3.6U
,  5.
„ 650

Idegent/élték Albuma.
|  A XlX-ik l m  külföldi válogatott

költőinek
válogatott

versei.század
Fordította Dr. RADÓ ANTAL. 

Pompás N°-rétíi diszkötéshon ára ö forint.

Utazás a keleten.
Irta O császári és kir. fensége

R u d o lf  trón örök ös . 
Két kötet ára flizve 7 frt. Pom­

pás diszkötésben.

Nemzeti Kincsszekrénv.
Jelesebb íróink gondolatgyön- 

gyeivel.
Összeválogatta Környei János. 

Ára I frt 20 kr.

Giacomo Leopardi
L y r a i  v e r s e i .

^  Fordította RADÓ ANTAL. ^  
Ára flizve I frt 60 kr. Diszkötés­

ben 2 frt 40 kr.
r _ _ ..

EMLEK-KONYV.
A BARÁTSÁG TÜKRE.

Emléklapok barátoktól és barát­
nőktől. Ara 2 frt 40 kr.

Ifilioán l/fínuuláno Bíy*effy ktttet nógy képpel kemény kötés- 
11JUody KUllJfVldl d. ben ára 50 kr. — Tartalom: Hoffmann 
és HÖCker elbeszélései. A barátság áldozata. A könnyelműség kö­
vetkezményei. Isten nem hagyja el az övéit. Beethoven Lajos. A 
sírból. Négerélet. Bátya és öcs. Xemez's. A bankjegyek. Tisztel­
jed atyádat és anyádat. Báró Vignerolles. Tedd a helyest. A ki Is­
tenben bízik, azt ei nem hagyja. Szerelemhegyi. Balassahalom-. Sza­
bó A. : Gyermekszinház. Boross M. : Attila. JózsaG. : Kis színpad.

Képes mesék.
Jó gyermekeknek meséli: JÓZSI 
Bácsi, 21 mese, 18 pompás szin­

nyomatu képpel, ára 2 frt.

Magyar mesekönyv.
Jó gyermekek mulattatására. Hét 
szinnyomatu képpel Karlovszky 
B.-tól. A díszesen kiállított mü 

ára 2 frt 80 kr.

Ezereg'y éjszaka.
A legszebb keleti regék gyűjtemé­
nye. Irta Radó Antal. Számos szí­
nes és fekete képpel. Ára I frt 

8J kr.

Tündérek között.
Mesekönyv számos színes és feke­
te képpel. Irta Bánfy J. Ára disz­

kötésben I frt 40 kr.

Legszebb regefüzér.
Mesekönyv számos színes, és feke­
te képpel. Irta Bánfy J. Ára disz­

kötésben 1 fr j 40 kr.

Báró Maux.
(MUnchhausen kalandjai.)

ii.z itjuság és a nép számára kidol­
gozta Füredi Ign. képző tanár. 
100 ik, 16 képpel bevitelt kiadás. 

Ára I frt 20 kr.

Bőrliarisnya.
Ót elbeszélés az ifjúság számára. 
Irta: Cooper J. F. Fordította : 
Füredi Ignác*. Hét színes képpel. 

Ára 2 frt._____ _

Robinson Crusoe
é l e t e  é s  k a l a n d j a i .

Defoe D. angol eredet, után a 
magyar ifjúság számára átdol­
gozta: Dr. Radó Antal. Számos 

képpel. Ára frt 1.60.

Kis Almanach.
7-12 éves gyermekek számára. 20 
magyar iró ered. meséivel. Szer­
kesztette: Bródy Sánd. Ára kötve 
I frt,ajándékkiadásban I frt 50 kr.

Egyszer volt. hol nem volt.
A legszebb mondák, regék és ka­
landos történetek gyüjtem. Irta : 
Bánfy János. Számos színes és 
fekete képpel. Ára diszkötésben

2  frt 80 kr.

A kis magyar mint köszöntő.
Összeállította Bácsi József. Ára 

kötve 80 kr.

Ifjúsági iratok II 16 éves gyer­
mekek számára.

Magyar népmondák.
Az ifjúság  ̂ számára feldolgozta : 
Radó V., Ébner L. képeivel. Ára

1 frt 80 k r_ __

Derék férfiak.
Elbeszélések a serdültebb ifjúság 
számára. Szerkesztette Mayer M. 
Hét színes képpel. Ára I frt 80 kr.

Jelesek csarnoka. 
Életrajzi elbeszélések. A serdül­
tebb ifjúság és a magyar nép sz. 
Szerk. Mayer Miksa. Ara 2 frt.

A munka öröme és dicsősége.
ltjaink számára. A nagy Mante- 
gezza (Paulo) után irta: Dr.
. Kerékgyártó E. Ara frt 2 40.__

K olum bia K ristóf.
Amerika fölfedezése.

Az ifjúság számára szerkesztette : 
Dr. Brozik K. Ára frt 2.40.

Természettudományi olvasmányok.
Szerkesztik: Hankó Vilmos és 
Szterényi Hugó. Művészi inicziá- 
lékkai Győrök L.-tól. Számos kép­
pel. Ára 2 frt, Diszkötésben

2 frt 40 k r ______
Tanulók olvasótára.

Két évfolyam. Kgy évfolyam ára 
bekötve 2 frt. Egy-egy füzet kü­

lön 20 krert is kajiható.
Miiveiö<lós-történ(‘t.

Irta Sebeszta K. kir. tanfelügyelő. 
Számos rajzzal. Magyarstylü pom- 
pás diszkötésben. Ára I Irt 80 kr.

Csak 3  írt
a legszebb és legczélszeríibb

karácsonyiajándék.
(Emlék az elhunytakról.)

A rczképek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után 
Előleg 1 fr t. Szállítási idő 10 nap 
A hü másolatért kezesség vállal 
tá tik . A fénykép sértetlen marad 
Karácsonyi ajándékul szánt meg 
rendelések előbb küldendők be.

B O D A S C H E R  S IE G F R IE D
ju talom dijazott műterme 

2 É C  S.
I!.. ( ir o s  e P f i i r r g a s s e  <►.
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z A X X .■X xx  > :xx~x
Az Athenaeum könyvkiadó­
hivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (Athenaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható:

L a u k a  G u s z t á v :
A jó régi világ.

Beszély gyűjtemény.
Á r a  1 f r t .

------------- N-------------

A gondtalanok.
Vig Veszélyek.

.Á-xa, 1 f o r i n t  2 0  Icx.

KXXXXXX XXXX.XX XXX ’

íllalánne ónriol/íí míii/ol/ • * pssti művelt társalgó. Ára csinos vászonkötésb. I frt 20 kr. Uj.bb nemzeti dalkönyvecske. Jelenkori költők verseivel, össze- 
HILdldlIUO Cl UdMJ IllUVCIV. állította: Radó Antal. Árai frt 20 kr. Hölgyek titkára. Ára csinos vászonkötésb. 80 kr. A nevető Magyarország. A legújabb 
adomák egyetemes gyűjteménye. Összeállították: Gricza Gy. és Follinus Emil. Ára 1 frt80 kr., kötve 2 frt., pompás diszkötésb. 3 frt. Pohárköszöntések 
könyve. Szerkesztette : Mélyacsai. Ára fűzve 60 kr., kötve 80 kr. Kártyajátékok könyve. A legelterjedtebb kártyajátékok leírása. Szerkesztette : Pariighy Kálmán. 
Előszóval ellátta : Mokány Bérezi. Ára fűzve I frt 40 kr., diszkötésb. I frt 80 kr. Házi kincstár. Összeállította Dr. Hankó V. Ára 80 kr., kötve I frt. Onögyvéo. 
Összeállította: Kassay A. Ára I frt, kötve I frt 20 kr. Képes budapesti szakácskönyv. Ára fűzve I frt 40 kr., kötve I frt 80 kr., vászonkötésb. 2 frt 40 kr.

G U M I
halhólyagok, franczia gyárt­

mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösen 
ajánlva. Tnczatonkint 60 kr., 1.,
2., 3., 4 és 5 frt. — C á p o t t e s  
A m e r i c a i i i s  teztja 2 frt S a- 
f e t i  S i»o«»g ;e« , női óvszerek, 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
P e l y p o r n s  a v a n t a g e  l frt 50 
kr. Újon javitott női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak
FE1TEL LIPÓT-nál

kapható. W ien , I.. K ürntner- 
•trasse Nr. 63jW .cs. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég Ó3 P ílr is , 13. R n e s  
p e t ite s  E cu r ie s , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-eolleetio 1 frt 80 krt Magyar 
levelezés. (



Nagy karácsonyi kiállítás

B1 RSCH TESTTEREK
d i v a t á r u h á z á b a n

B U D A P E S T E N  Váczi-utcza 3. sz.
9

Ú j o n n a n  é r k e z e t t

ajándékoknak különösen alkalmas
párisi fantasie-czikkekból, sokféle pipere és diszitményi czikkekből,

n ő i -  é s  f é r f i - d i v a t á r u k b ó l ,

m .> /
OT7imií

, vázát,

NŐI RUHASZÖVETEK
s z e r f e l e t t  o l c s ó  l e s z á l l í t o t t  á r a k o n .

N a i V ATI f  P V P 7 l A n. ni. köpenyek, rotondák, dolmányok, kabátok, sztics- 
U1 AUl l i ü J i UZ i l U áruk, karmantyúk, boas, gallérok stb. dús választékban.

K ü l ö n l e g e s  o s z t á l y  l e v á g o t t ,  Í z l é s e s e n  ö s s z e á l l í t o t t

R U H Á K B Ó L .
K ü l ö n ö s e n  f i g y e l e m r e  m é l t ó :

1 teljes ruhára, 8 m. duplaszéles theviotSZÖVet,, sima vagy koczkás —  —  — ------------------ 2 fr-t 90 kr.
1 teljes ruhára, 8 m. duplaszéles gyagjessílfft, bársony diszszel — — — — — — I > 5§ >
1 teljes ruhára, 8 m. duplaszéles tiszti gy&gji !||ga — — — ---— — ---------------  3 » 80 >
1 teljes ruhára, 8 m. duplaszéles külffigaflllilflt, selyemmel átszőve — — --------— i  > 50 »
1 teljes ruhára, 8 m. duplaszéles fekotö dÍva*,SZÖ79t — — — — — --------— — 4 > 90 »
1 teljes ruhára, 10 m. ?aI6É franczia nosószövet--------— — ----------— 1 > 9 Q »

továbbá gazdagéi hímzett te le lteti mMk 7 '|f ftetaftal feljebb.
T í z  f o r i n t o n  f e l ü l i  r e n d e l m é n y e k  T o á r m e n t T T - e .

◄ Este villamvilágitás. ►

(1891.) Budap«8t Nyomtatja a kiadó tulajdonos Athenaeum irodalmi éi nyomdai részvénytáríulat..


